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1 Descrizione della macchina
La centrifuga è composta da una cassa di contenimento
nella quale sono alloggiati il gruppo rotante ed il suo
propulsore che sono regolati elettronicamente da rampa di
accelerazione. Il gruppo rotante/propulsore è collegato al
basamento per mezzo di supporti antivibranti.
L'alimentazione e lo scarico della centrifuga si effettuano
attraverso l'apposito gruppo posto sopra la cassa di
contenimento.
Questa macchina viene proposta in due versioni:

Modello standard 75-B0024/A - AZ
Modello ventilato 75-B0024/C - CZ

Il modello B24/C è praticamente identico al modello B24/A
ad eccezione dell'interruttore di manovra di tipo rotativo
fissato sulla testa della cassa e inscatolato per una maggio-
re protezione nei confronti dei solventi.
Per evitare l'eccessiva fuoriuscita dei vapori si è inoltre
provveduto a creare una aspirazione interna dei vapori
limitando le aperture sotto il raccoglitore superiore ed
evaporando gli stessi tramite una scatola di ventilazione
con tubo di scarico Ø 50 mm posto sul retro della macchina
collegabile a tubi flessibili per lo scarico esterno o verso un
depuratore.

2 Dati tecnici
- Dati elettrici (vedere targa dati posta sulla centrifuga)
- Velocità di rotazione del cestello: circa 11.000 giri/1’
- Forza centrifuga: circa 4700 G
- Capacità del provettone: circa 75 gr di filler
- Capacità distillazione: da 15 a 30 litri/ora
- Rumorosità: circa 60 dBA
- Dimensioni d’ingombro: 500 x 370 x 815 mm (lxpxh)
- Peso: circa 55 kg
- Potenza: 550 W

3 Principio di funzionamento
La soluzione da centrifugare avente in sospensione parti
solide da separare (filler) viene travasata nel provettone
della centrifuga (già in rotazione) attraverso i setacci.
Per azione della forza centrifuga la soluzione depositata sul
fondo del provettone sale lungo le parti del raccoglitore e
quindi scaricata attraverso il tubo.
Durante questa operazione le parti in sospensione aderi-
scono alle pareti interne del provettone e quindi la fuoriusci-
ta si limita al solo liquido.
Le eventuali particelle in sospensione che fossero trascina-
te dal liquido vengono trattenute dal fondo superiore interno
del provettone.
Nel caso di estrazione del filler dalla soluzione bitume/
trielina è bene, a carico ultimato, introdurre attraverso i
setacci un adeguato quantitativo di trielina pulita per effet-
tuare il lavaggio degli organi di alimentazione e di raccolta.
La centrifugazione si intende ultimata quando non esce più
liquido dal tubo di scarico.
E’ bene comunque lasciare in funzione la centrifuga per
qualche minuto per eliminare, o meglio fare evaporare le
eventuali tracce di trielina esistenti all’interno del provettone.

1 Description of the apparatus
The centrifuge consist of a sheet steel case which contains
the rotating spindle and the electric motor. The speed ramp
is automatically controlled by an electronic circuit.
The solvent is filled through the aluminium top funnel.
This machine is proposed in two versions:

Standard model 75-B0024/A - AZ
Ventilated model 75-B0024/C - CZ

Model 75-B0024/C and 75-B0024/CZ is practically identical
to the model 75-B0024/A except for the switch-rotating type
which is located on top of the machine and closed in a metal
box for protection from solvent vapours.
Furthermore, to avoid the excess leakage of solvent vapour
from the machine and internal ventilation system has been
provided for the evacuation of flammable or toxic vapour by
a stainless steel cylindrical chamber ending externally to a
tube 50 mm. dia. which can be connected to flexible hoses
for the external evacuation or for connection to a suitable
depurator.

2 Technical specification
- Electrical specs. (see label)
- Max. speed: 11.000 r.p.m.
- Centrifugal force: 4700 G
- Beaker capacity: 75 g. extracted filler approx.
- Output cap.: 15 to 30 litre/h
- Noise: 60dBA approx.
- Overall dimensions: 500 x 370 x 815 mm.
- Weight: 55 kg approx.
- Power: 550 W

3 Operating principle
This centrifuge does not require a filter, assuring therefore
the highest accuracy. The test is carried out by pouring the
solvent from the top funnel into the rotating aluminium
beaker. Due to the centrifugal effect, the liquid spreads on
the wall and moves upwards, leaving mineral particles in
the beaker whilst the liquid is discharged outside through
the outlet tubing. A special electronic circuit provides for a
preset controlled ramp which gradually increases the speed
to the maximum.
This operation takes about 10 to 15 minutes.
This centrifuge is the ideal extraction unit to complete the
test started with the hot extraction apparatus which has
generated a solution consisting of filler (or ash) passing the
200 mesh cloth, solvent and bitumen.
In such a situation the filterless centrifuge would required
just a few minutes to complete the test.
The centrifuge is also supplied with two sieves: a top one
with a wire mesh 0.146 mm. opening (no. 100 ASTM) and
the second with wire mesh 0.074 mm. opening (no. 200
ASTM).
The extraction operation can also be carried out by dissolv-
ing the asphalt sample with solvent in a suitable container
first and then pouring the mix into the centrifuge funnel
containing these two sieves.
This method requires of a longer time than the previous
one.
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4 Messa in funzione
4.1 Prima della messa in funzione della centrifuga  è

necessario che la stessa sia appoggiata su un piano
di lavoro stabile.

4.2 Attenzione! La centrifuga è fornita senza olio
4.3 Per il caricamento dell’olio procedere nel seguente

modo:
4.3.1 Smontare il pannello frontale A1 (fig. A).
4.3.2 Togliere i tappi A2 dalle connessioni spingendo

l’anello colore arancione A3.
4.3.3 Inserire a fondo il terminale metallico del contenito-

re/olio in dotazione (togliendo prima il tappo avvita-
to) in una delle due connessioni (fig. B).

4.3.4 Premere il contenitore/olio fino alla fuoriuscita d’olio
dall’altra connessione B2.

4.3.5 Togliere il terminale metallico agendo sull’anello
colore arancione e reinserire a fondo nelle connes-
sioni i tappi A2.

4.3.6 Rimontare il pannello frontale A1.
4.3.7 Collegare la centrifuga ad un depuratore tramite il

tubo di scarico situato nella parte posteriore della
cassa.

4.4 Attenzione! La centrifuga deve essere collegata
ad un adeguato impianto di messa a terra.

4.5 Controllare che l’interruttore sia in posizione “OFF/
STOP”.

4.6 Controllare che l’alimentazione elettrica sia corri-
spondente ai dati di targa posta sulla centrifuga.

4.7 Collegare il cavo di alimentazione, dopodichè la
centrifuga è pronta per l’uso

4.8 Si consiglia di collegare elettricamente la centrifuga
ad un adeguato interruttore magneto-termico

4 Set up of the machine
4.1 The machine has to be placed on a flat and stable

working bench.
4.2 Caution: The machine is supplied without oil
4.3 To fill the lubrificant oil supplied separately, proceed

as follows:
4.3.1 Remove front panel A1 (fig. A).
4.3.2 Remove stoppers A2 pushing forward the red ring

A3 (fig. A).
4.3.3 Introduce and push the metal end of the oil bottle in

one of the two couplings (fig. B).
4.3.4 Squeeze the bottle until the oil spurs from pos. B2.
4.3.5 Remove the metal end of the bottle by pushing the

red ring and replace the two stoppers A2.
4.3.6 Fit again the front panel A1.
4.3.7 Connect the centrifuge to an air depurator by the

discharge tube on the rear port of the machine.
4.4 Caution: Make sure that the ground is con-

nected
4.5 Move the switch on "OFF/STOP" position.
4.6 Check current specifications on the label before

operating.
4.7 Connect the machine to the mains supply.
4.8 The apparatus has to be electrically connected to a

thermal-magnetic switch (circuit breaker switch).

Fig. A

Fig. B

A3

A2

A1

B1

B2
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5 Istruzioni per l’uso
5.1 Togliere il gruppo di alimentazione C1 (fig.C).
5.2 Inserire a fondo il provettone D1 nel cestello rotante

(fig. D).
5.3 Rimettere il gruppo di alimentazione C1.
5.4 Chiudere il rubinetto E1 spostando la leva a fondo

verso destra (fig. E).
5.5 Inserire i setacci (se necessario).
5.6 Travasare la soluzione da centrifugare nei setacci,

oppure se la soluzione è proveniente da un estrattore
a caldo, direttamente nel gruppo di alimentazione.

5.7 Attenzione! Non usare solventi infiammabili
5.8 Attenzione! Il contenuto massimo di filler nel

provettone è di circa 75 gr.
5.9 Porre sotto il tubo di scarico esterno un contenitore

per la raccolta del solvente/bitume oppure collegare
un tubo di gomma o plastica per scaricare il liquido
a distanza. E’ bene che il diametro interno del tubo
sia sufficientemente grande (come quello del tubo
E2) per facilitare lo scarico altrimenti il solvente
potrebbe traboccare nel convogliatore ed entrare
nella centrifuga provocando danni alla cinghia ed
all’impianto elettrico.

5.10 Avviare la macchina portando l’interruttore nella
posizione “ON/START” e attendere qualche secon-
do in modo che la centrifuga raggiunga il regime
rotatori di esercizio.

5 Operating instructions
5.1 Remove funnel C1 (fig. C).
5.2 Place completely the aluminium beaker D1 into the

rotating spindle.
5.3 Replace funnel C1.
5.4 Close valve E1, moving the little handle completely

to right (fig. E).
5.5 Place sieves on top of funnel (if necessary).
5.6 Pour the solution into the sieves or directly into the

funnel.

5.7 Caution: Do not use flammable solvents
5.8 Caution: The maximum filler content of the alu-

minium beaker is about 75 g.
5.9 Place under the discharge tube E2 a suitable con-

tainer or bottle to collect the solution or connect a
plastic or rubber tube to the tube E2, if it is preferred
to discharge the solution far from the machine thus
avoiding that the toxic solvent vapours are diffused
in the laboratory. The rubber or plastic tube diameter
must be big enough to avoid into the centrifuge
causing serious problem to the machine.

5.10 Switch on the machine and wait few seconds until
the maximum speed is reached.

E1

Fig. E

E2

D1

C1

Fig. C
Fig. D
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5.11 Aprire il rubinetto E1 spostando gradualmente la
leva verso sinistra (fig. E).

5.12 Attendere il tempo necessario per la centrifugazione.
5.13 Procedere al lavaggio degli organi interni come

descritto nel punto 3 (principio di funzionamento).
5.14 A centrifugazione ultimata, portare l’interruttore nel-

la posizione “OFF/STOP” e attendere qualche se-
condo in modo che il provettone si fermi.

5.15 Togliere il gruppo di alimentazione C1 (fig. C) ed
estrarre il provettone D1 (fig. D).

5.16 L’asportazione del filler dal provettone deve essere
eseguita con una spatola flessibile o similare facen-
do attenzione a non danneggiare le pareti interne
dello stesso.
Per facilitare la rimozione del filler dal provettone è
suggeribile rtivestire internamente lo stesso (prima
dell'estrazione) da un leggero foglio di carta (tipo
imballaggio) che potrà essere facilmente rimossa
con il filler ad estrazione ultimata.

6 Manutenzione
6.1 Ogni volta che si accede all’interno della centri-

fuga togliere la presa di alimentazione “POWER”
posta sul pannello posteriore.

6.2 LUBRIFICAZIONE
Usare solo olio per cuscinetti ISO VG 10

6.3 CONTROLLO E RIPRISTINO OLIO
6.3.1 Ogni 50 ore di funzionamento controllare il livello

dell’olio procedendo nel seguente modo:
6.3.2 Smontare il pannello frontale A1 (fig. A).
6.3.3 Togliere i tappi A2 delle connessioni spingendo

l'anello arancione A3 (fig. A).
6.3.4 Inserire a fondo il terminale metallico del contenitore

olio B1 in dotazione (togliendo prima il tappo avvita-
to) in una delle due connessioni (fig. B).

6.3.5 Premere il contenitore olio fino alla fuoriuscita d'olio
dall'altra connessione B2 (fig. B).

6.3.6 Togliere il terminale metallico agendo sull'anello
colore arancione e reinserire a fondo nelle connes-
sioni i due tappi A2.

6.3.7 Rimontare il pannello frontale A1.
6.4 SOSTITUZIONE OLIO
6.4.1 Quantità d’olio occorrente circa 260 ml.
6.4.2 Ogni 150 ore di funzionamento oppure ogni due

anni sostituire l’olio procedendo nel seguente modo:
6.4.3 Smontare il pannello frontale A1 (fig. A).
6.4.4 Togliere i tappi A2 dalle connessioni spingendo

l'anello colore arancione A3 (fig. A).
6.4.5 Togliere il tappo di scarico olio posto sul fondo del

gruppo rotante, scaricare l'olio esausto.
6.4.6 Rimontare il tappo scarico olio.
6.4.7 Inserire a fondo il terminale metallico del contenitore

olio B1 in dotazione (togliendo prima il tappo avvita-
to) in una delle due connessioni (fig. B).

6.4.8 Premere il contenitore olio fino alla fuoriuscita d'olio
dall'altra connessione B2 (fig. B).

6.4.9 Togliere il terminale metallico agendo sull'anello
colore arancione e reinserire a fondo nelle connes-
sioni i due tappi A2.

6.4.10 Rimontare il pannello frontale A1.
6.5 La pulizia delle parti esterne deve essere eseguita

con detergente non abrasivo ed a base neutra

5.11 Open valve E1 moving gradually leftward the handle
(fig. E).

5.12 Wait until the centrifugation is completed.
5.13 Pour again some quantity of clean solvent to wash

the funnel and other part of the machine in contact
with the solution.

5.14 Switch off the machine and wait until the rotation is
stopped.

5.15 Remove funnel C1 (fig. C) and remove the alu-
minium beaker D1 (fig. D).

5.16 Place the aluminium beaker in a oven to remove any
trace of solvent and weigh the beaker to calculate
the quantity of filler. Remove then the filler using a
suitable flexible spatula with care to avoid damage
to the beaker.
To make easy the removal of filler from the beaker,
it is suggested to line the beaker (before extraction)
with a light sheet of paper that can be easily re-
moved after the extraction together with the filler.

6 Maintenance
6.1 Remove power plug of the rear panel before

disassembling any part of the machine.
6.2 LUBRIFICATION

Use bearing oil 150 VG 10 only.
6.3 CHECK OIL LEVEL
6.3.1 Check oil level every 50 working hours proceeding

as follows:
6.3.2 Remove panel A1 (fig. A).
6.3.3 Remove stoppers A2 by pushing the red ring (fig. A).
6.3.4 Introduce and push the metal end off bottle B1 in one

of the two couplings (fig. B).
6.3.5 Squeeze the bottle until the oil spurs from pos. B2.
6.3.6 Remove the metal end of the bottle by pushing the

red ring and replace the two stoppers A2.
6.3.7 Fit again the front panel A1.
6.4 OIL CHANGE
6.4.1 Quantity required oil 260 ml. approx.
6.4.2 Change oil every 150 working hours or every two

years proceeding as follows:
6.4.3 Remove front panel A1 (fig. A).
6.4.4 Remove stoppers A2 pushing forward the red ring

A3 (fig. A).
6.4.5 Remove discharge stopper placed at the bottom of

the rotating spindle and the oil.
6.4.6 Replace discharge stopper.
6.4.7 Introduce and push the metal end of the oil bottle B1

in one of the two coupling (fig. B).
6.4.8 Squeeze the bottle until the oil spurs from pos. B2.
6.4.9 Remove the metal end of the bottle by pushing the

red ring and replace the two stoppers A2.
6.4.10 Fit again the front panel A1.
6.5 Clean periodically the external part with a suitable

product.
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VISTA DI FRONTE
FRONT VIEW

B0024/C - B0024/CZ
ELENCO PARTI / PART LIST  (Pag. 10)
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ELENCO PARTI PER B0024/C
B0024/C PART LIST

.soP .soP .soP .soP .soP noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD yt.Q/°N yt.Q/°N yt.Q/°N yt.Q/°N yt.Q/°N edoC/.doC edoC/.doC edoC/.doC edoC/.doC edoC/.doC

1 esaC/assaC 1 552.4200B

2 lenaptnorF/elatnorfollennaP 1 652.4200B

3 rehsaW/allednoR 6 0.800.6160.2

4 emarF/oialeT 1 811.4200B

5 emarF/arutalletsacnI 1 810.4200B

6 etalpmottoB/ollednoF 1 530.4200B

7 rewolgnitnuoM/eroirefniotroppuS 1 720.4200B

8 rehsaW/otnemallapsidallednoR 1 33.4200B

9
noitarbivitnA/inoizarbivitnaollenA

gnir
1 230.4200B

01 rehsaW/otnemallapsidallednoR 1 430.4200B

11 rehsaW/allednoR 2 0.300.5160.2

21 hsuB/ottenicsucatropaloccoB 1 130.4200B

31 teksaB/olletseC 1 221.4200B

41
/.repusottenicsucatropalossuB

hsuB
1 121.4200B

51 tunkcoL/oiggassifidareihG 1 030.4200B

61 gniR/erossepsatropollenA 1 920.4200B

71 ssenkcihT/erossepS 2 820.4200B

81 hsuB/aihgnicoivniralossuB 1 420.4200B

91 gnirgnipmalC/omrefidollenA 1 520.4200B

02
enignE/erotomotroppuS

sgnitnuom
1 710.4200B

12 noisnetxE/agnulorP 2 821.4200B

22 etalP/oiggaccolbidanirtsaiP 2 610.4200B

32 yelluP/aiggelup 1 911.4200B

42 xoB/enoizalitnevidalotacS 1 162.4200B

52 eceiptseT/attevorP 3 1/4200B

62 lenaplortnoC/odnamocidollennaP 1 752.4200B

72 rehsaW/allednoR 4 0.700.6160.2

82 ebuT/otnemagellocidobuT 1 062.4200B

92 seceiptnatsiD/elaiznatsiD 3 362.4200B

03 esaV/erotilgoccaR 1 952.4200B

13 ebutegrahcsiD/ociracsidobuT 1 321.4200B

23 ebutegrahC/ociracidobuT 1 421.4200B

33 revoC/oihcrepoC 1 311.4200B

43 kcoC/otteniburonreP 1 721.4200B

53 hsuB/otteniburareihG 1 521.4200B

63 eldnaH/otteniburailginaM 1 621.4200B

73 lennuF/otubmI 1 511.4200B

83 csidgnitroppuS/ongetsosidocsiD 1 662.4200B

93 csidnotiV/notiVniocsiD 1 562.4200B

.soP .soP .soP .soP .soP noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD yt.Q/°N yt.Q/°N yt.Q/°N yt.Q/°N yt.Q/°N edoC/ecidoC edoC/ecidoC edoC/ecidoC edoC/ecidoC edoC/ecidoC

005 21x6MIEBTwercS/etiV 6 0.403.5110.2

105 6MtuN/aibbagniodaD 6 0.400.0450.2

205 61x01METwercS/etiV 4 0.805.3010.2

305 ecivednoitarbivitnA/etnarbivitnA 4 0.050.3104.2

405 02x6METwercS/etiV 4 0.903.3020.2

505 rehsawgnirpS/acitsaleattesoR 01 0.700.5060.2

605 6MNEtuN/odaD 4 0.400.5050.2

705 ecivednoitarbivitnA/etnarbivitnA 4 0.500.1104.2

805 gulpniarD/oiloociracsoppaT 1 0.100.1873.2

905 57gnirnoisserpmoC/ocitsaleollenA 1 0.540.5001.2

015 5723ROgnirgnilaeS/atunetidollenA 1 0.770.5113.2

115 61x6METwercS/etiV 6 0.803.3010.2

215 84gnirnoisserpmoC/ocitsaleollenA 1 0.910.3001.2

315 04gnirnoisserpmoC/ocitsaleollenA 1 0.820.5001.2

415 gniraebllaB/erefsaottenicsuC 1 0.400.1202.2

515 81x5MIESTwercS/etiV 4 0.702.9010.2

615 gniraebrelloR/illuraottenicsuC 1 0.220.0232.2

715 23gnirnoisserpmoC/ocitsaleollenA 1 0.220.5001.2

815 02x4MIESTwercS/etiV 3 0.801.9010.2

915 rehsaW/atunetidallednoR 2 0.501.0113.2

025 rotcennocdipaR/ocitamotuaodroccaR 2 0.700.0573.2

125 paC/oppaT 2 0.240.0573.2

225 52x8METwercS/etiV 2 0.214.3010.2

325 rehsawgnirpS/acitsaleattesoR 2 0.900.5060.2

425 01x6MIETSwercS/etiV 2 0.403.3020.2

525 3403ROgnirgnilaeS/atunetidollenA 1 0.230.7113.2

625 57x8METwercS/etiV 2 0.424.3010.2

725 tlebgnivirD/attaipaihgniC 1 0.430.0241.2

825 redlomelbaC/"8/3adovacasserP 2 0.200.1415.2

925 01x5MIEBTwercS/etiV 4 0.302.5110.2

035 01x4MICTwercS/etiV 2 0.704.3210.2

135 4MNEtuN/odaD 8 0.200.5050.2

235 01x3MICTwercS/etiV 2 0.703.3210.2

335 5,21x4,6rehsaW/anaipattesoR 3 0.400.4060.2

435 6MNEtuN/odaD 6 0.400.6050.2

535 5726ROgnirgnilaeS/atunetidollenA 1 0.871.7113.2

635 01x4lewoD/acirdnilicanipS 3 0.302.9201.2

735 5774ROgnirgnilaeS/atunetidollenA 1 0.851.7113.2

835 5734ROgnirgnilaeS/atunetidollenA 1 0.331.7113.2

935 01x6MIETSwercS/etiV 2 0.403.3020.2

045 3403ROgnirgnilaeS/atunetidollenA 1 0.230.7113.2

145 "61/5llaB/arefS 1 0.710.5182.2

245 liO/ittenicsucrepoilO lm005 0.500.0208.2

345 41x4MICTwercS/etiV 3 0.904.3210.2

445 9x3,4rehsaW/anaipattesoR 3 0.100.3060.2

545 3x02x52,6rehsaW/allednoR 4 0.200.5160.2
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ELENCO PARTI PER B0024/A
B0024/A PART LIST

.soP .soP .soP .soP .soP noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD yt.Q/°N yt.Q/°N yt.Q/°N yt.Q/°N yt.Q/°N edoC/ecidoC edoC/ecidoC edoC/ecidoC edoC/ecidoC edoC/ecidoC

1 emarF/oialeT 1 811.4200B

2 dradnatS/arutalletsacnI 1 810.4200B

3
enignE/erotomotroppusartsaiP

gnitnuom
1 710.4200B

4 yelluP/aiggeluP 1 911.4200B

5 esaC/assaC 1 021.4200B

6 etalptnorF/elatnorfagraT 21 711.4200B

7 rehsaW/allednoR 1 0.800.6160.2

8 rewolgnitnuoM/eroirefniotroppuS 1 720.4200B

9 etalpmottoB/ollednoF 1 530.4200B

01 rehsaW/otnemallapsidallednoR 1 430.4200B

11 rehsaW/otnemallapsidallednoR 1 330.4200B

21 rehsaW/allednoR 2 0.300.5160.2

31 gnirnoitarbivitnA/inoizarbivitnaollenA 1 230.4200B

41 hsuB/ottenicsucatropaloccoB 1 130.4200B

51 tunkcoL/oiggassifidareihG 1 030.4200B

61 gniR/erossepsatropollenA 1 920.4200B

71 ssenkcihT/erossepS 2 820.4200B

81 hsuB/.pusottenicsucatropalossuB 1 121.4200B

91 hsuB/aihgnicoivniralossuB 1 420.4200B

02 gnirgnipmalC/omrefidollenA 1 520.4200B

12 teksaB/olletseC 1 221.4200B

22 eceiptseT/acinocattevorP 3 220.4200B

32 esaV/erotilgoccaR 1 111.4200B

42 ebutegrahcsiD/ociracsidobuT 1 321.4200B

52 ebutegrahC/ociracidobuT 1 421.4200B

62 revoC/oihcrepoC 1 311.4200B

72 hsuB/otteniburareihG 1 521.4200B

82 eldnaH/otteniburailginaM 1 621.4200B

92 kcoC/otteniburonreP 1 721.4200B

03 lennuF/otubmI 1 511.4200B

13 noisnetxE/agnulorP 2 821.4200B

23 etalP/oiggaccolbidanirtsaiP 1 610.4200B

.soP .soP .soP .soP .soP noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD noitpircseD/enoizanimoneD yt.Q/°N yt.Q/°N yt.Q/°N yt.Q/°N yt.Q/°N
/ecidoC /ecidoC /ecidoC /ecidoC /ecidoC

edoC

005 ecivedgnitarbivitnA/etnarbivitnA 4 0.050.3104.2

105 61x01METwercS/etiV 4 0.805.3010.2

205 tlebgnivirD/attaipaihgniC 1 0.430.0241.2

305 21x6MIEBTwercS/etiV 21 0.403.5110.2

405 6MtuN/ardauqaibbagniodaD 6 0.400.0450.2

505 02x6MIETSwercS/etiV 4 0.903.3020.2

605 rehsawgnirpS/acitsaleattesoR 31 0.700.5060.2

705 61MNEtuN/odaD 4 0.400.5050.2

805 ecivedgnitarbivitnA/etnarbivitnA 4 0.500.1104.2

905 gulpniarD/oiloociracsoppaT 1 0.100.1873.2

015
ROgnirgnilaeS/atunetidollenA

5723
1 0.770.5113.2

115
gnirnoisserpmoC/ocitsaleollenA

57
1 0.540.5001.2

215
gnirnoisserpmoC/ocitsaleollenA

84
1 0.910.3001.2

315 61x6METwercs/etiV 9 0.803.3010.2

415
gnirnoisserpmoC/ocitsaleollenA

04
1 0.820.5001.2

515 gniraebllaB/erefsaottenicsuC 1 0.400.1202.2

615 81x5MIESTwercs/etiV 4 0.702.9010.2

715 54x8METwercs/etiV 4 0.814.3010.2

815 8MNEtuN/odaD 6 0.500.5050.2

915 gniraebrelloR/inilluraottenicsuC 1 0.220.0332.2

025
gnirnoisserpmoC/ocitsaleollenA

23
1 0.220.5001.2

125 02x4MIESTwercs/etiV 3 0.801.9010.2

225 gnirgnilaeS/atunetidollenA 1 0.851.7113.2

325
ROgnirgnilaeS/atunetidollenA

5734
1 0.331.7113.2

425 01x6MIETSwercs/etiV 2 0.403.3020.2

525
ROgnirgnilaeS/atunetidollenA

3403
1 0.230.7113.2

625 "61/5lllaB/arefS 1 0.710.5182.2

725 noitcennoC/ocitamotuaodroccaR 2 0.700.0573.2

825 paC/oppaT 2 0.240.0573.2

925 rehsaW/dednoBallednoR 2 0.501.0113.2

035 52x8METwercs/etiV 2 0.214.3010.2

135 rehsaW/acitsaleattesoR 2 0.900.5060.2

235 57x8METwercs/etiV 2 0.424.3010.2

335
ROgnirgnilaeS/atunetidollenA

5726
1 0.871.7113.2

435 /01x4Ø.licanipS 3 0.302.9201.2

535 liO/ittenicsucrepoilO lm005 0.500.0208.2
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.soP .soP .soP .soP .soP enoizircseD enoizircseD enoizircseD enoizircseD enoizircseD noitpircseD noitpircseD noitpircseD noitpircseD noitpircseD ecidoC ecidoC ecidoC ecidoC ecidoC

215 oihcsamerottennoC rotcennocelaM 0.300.5126.2

115 oihcsamottatnoC tcatnocelaM 0.101.6126.2

015 animmeferottennoC rotcennocelameF 0.301.5126.2

905 animmefottatnoC tcatnocelameF 0.100.6126.2

805 etnalovaserP gulP 0.100.6225.2

705 erotturretnirepoiccuppaC pachctiwS 0.103.0935.2

605 )V022(ocirtteleerotoM )V022(rotomcirtcelE 0.304.5075.2

605 )V011(ocirtteleerotoM )V011(rotomcirtcelE 0.301.5075.2

505 erotasnednoC resnednoC

405 enoizatnemilaidovaC drocrewoP 0.010.6025.2

305 )V022(elibisuF )V022(esuF 0.010.1255.2

205 )V011(elibisuF )V011(esuF 0.500.1255.2

105 )V022(osonimulelangeS )V022(pmallangiS 0.101.3265.2

105 )V011(osonimulelangeS )V011(pmallangiS 0.100.3265.2

005 erotturretnI hctiwS 0.102.6635.2

1 )V022(ocirtteleollennaP )V022(lenapcirtcelE 0.00630.2200B

1 )V011(ocirtteleollennaP )V011(lenapcirtcelE 0.10630.2200B
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